


7)  Je-li v příslušné oceňovací tabulce u tělesného poškození uveden určitý 
požadavek (pracovní neschopnost, způsob léčení aj.), je jeho splnění ze strany 
pojištěného podmínkou pro výplatu pojistného plnění pojistitelem v uvedené výši. 
Není-li daný požadavek splněn, pojistitel pojistné plnění sníží, popř. je neposkytne. 
Podmínky snížení nebo neposkytnutí pojistného plnění jsou uvedeny v příslušné 
oceňovací tabulce.

Článek VI.
Pojistné plnění za trvalé následky úrazu

1)  Zanechá-li úraz pojištěnému trvalé následky, vyplatí pojistitel pojistné plnění 
ve výši procentního podílu z pojistné částky, který přísluší pro jednotlivá tělesná 
poškození podle příslušné oceňovací tabulky a odpovídá rozsahu trvalých následků 
po jejich ustálení; v případě, že se neustálily do tří let ode dne úrazu, vyplatí 
pojistitel pojistné plnění podle procentního podílu, který odpovídá jejich stavu 
ke konci této lhůty. Stanoví-li příslušná oceňovací tabulka procentní rozpětí, 
určí pojistitel výši pojistného plnění tak, aby v rámci daného rozpětí odpovídalo 
povaze a rozsahu trvalého tělesného poškození způsobeného úrazem.

2)  Je-li sjednáno pojištění pro případ trvalých následků s progresivním plněním, 
zvyšuje se procentní podíl uvedený v odst. 1 tohoto článku podle tabulky uvedené 
v příloze těchto pojistných podmínek.

3)  Rozsah trvalých následků úrazu určuje pojistitel na základě prohlídky 
pojištěného příslušným odborným lékařem a po případné konzultaci se svým 
posudkovým lékařem.

4)  Způsobil-li jeden úraz pojištěnému několik trvalých následků, hodnotí se 
celkové trvalé následky součtem procent pro jednotlivé následky, nejvýše 
však 100 %, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

5)  Týkají-li se jednotlivé následky po jednom nebo více úrazech téhož údu, 
orgánu nebo jejich částí, hodnotí je pojistitel jako celek, a to nejvýše procentem, 
uvedeným v příslušné oceňovací tabulce pro anatomickou nebo funkční ztrátu 
příslušného údu, orgánu nebo jejich částí.

6)  Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu, které byly poškozeny 
již před úrazem, sníží pojistitel pojistné plnění o tolik procent, kolika procentům 
odpovídá rozsah předcházejícího poškození stanovený též podle příslušné 
oceňovací tabulky.

7)  Nemůže-li pojistitel ukončit své šetření proto, že trvalé následky úrazu nejsou 
po uplynutí jednoho roku ode dne úrazu ustáleny, avšak je známo, jaký bude jejich 
minimální rozsah, poskytne pojištěnému na jeho písemnou žádost přiměřenou 
zálohu na pojistné plnění.

8)  Jestliže před výplatou pojistného plnění za trvalé následky úrazu pojištěný 
zemře, nikoliv však na následky tohoto úrazu, vyplatí pojistitel jeho dědicům 
částku, která odpovídá rozsahu trvalých následků úrazu stanovenému před smrtí 
pojištěného.

Článek VII.
Pojistné plnění za smrt následkem úrazu

1)  Zemře-li pojištěný následkem úrazu, k němuž došlo během trvání pojištění, 
nejpozději však do tří let ode dne úrazu, vyplatí pojistitel pojistné plnění ve výši 
sjednané pojistné částky.

2)  Zemře-li pojištěný následkem úrazu a pojistitel již poskytl pojistné plnění za 
trvalé následky tohoto úrazu, vyplatí pojistitel pojistné plnění ve výši rozdílu mezi 
pojistnou částkou pro případ smrti následkem úrazu a částkou již vyplacenou.

Článek VIII.
Povinnosti pojistníka a pojištěného
Omezení pojistného plnění v důsledku nesplnění těchto povinností

1)  Pojistník nebo pojištěný je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu 
veškeré změny pracovní, zájmové nebo sportovní činnosti pojištěného, které mají 
vliv na jeho zařazení do příslušné rizikové skupiny, a tím i na výši pojistného. 
Pojistitel je oprávněn na základě tohoto oznámení změnit zařazení pojištěného do 
rizikové skupiny ve všech pojistných smlouvách téhož pojištěného; změna je účinná 
od nejbližší splatnosti pojistného následující poté, kdy bylo oznámení pojistníka 
nebo pojištěného pojistiteli doručeno.

2)  Nesplní-li pojistník nebo pojištěný povinnost podle odstavce 1, může pojistitel 
snížit pojistné plnění v poměru výše pojistného, které bylo placeno, k výši 
pojistného, které mělo být placeno.

Článek IX.
Nespotřebované pojistné

1)  U úrazového pojištění za jednorázové pojistné sjednaného na dobu delší než 
jeden rok, u kterého bylo zaplaceno pojistné, má pojistník při zániku pojištění 
nárok na vrácení nespotřebovaného pojistného. Výjimkou je zánik pojištění 
v důsledku pojistné události nebo v důsledku odmítnutí pojistného plnění.

2)  Výši nespotřebovaného pojistného stanoví pojistitel podle pojistněmatematických 
metod. Nespotřebované pojistné je splatné do tří měsíců ode dne zániku pojištění. 

Článek X.
Úpravy pojistného a pojistných částek

Pojistitel je v úrazovém pojištění oprávněn k výročnímu dni počátku pojištění 
upravovat pojistné u konkrétní smlouvy, a to na základě porovnání kalkulovaného 
a skutečného škodného průběhu pojištění této smlouvy. Pojistitel je povinen 
nově stanovenou výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději dva měsíce před 
výročním dnem počátku pojištění. Nesouhlasí-li pojistník s takovou úpravou 
pojistného, je povinen toto pojistiteli sdělit do jednoho měsíce ode dne, kdy se 
o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. Nesdělí-li pojistník pojistiteli ve 
stanovené lhůtě, že s úpravou pojistného nesouhlasí a dále platí původní pojistné, 
pojistitel podle pojistněmatematických metod upraví pojistné částky úrazového 
pojištění vzhledem k placenému pojistnému a pojistníka o této úpravě informuje.

Článek XI.
Výklad pojmů

Pro účely úrazového pojištění se rozumí:

a)   rizikovou skupinou soubor činností pojištěného (pracovních, zájmových 
a sportovních) se srovnatelným rizikem úrazu, 

b)   trvalými následky úrazu v čase neměnné poškození zdraví pojištěného 
způsobené v důsledku úrazu, které je prokázáno objektivním nálezem 
a zhodnoceno lékařem z příslušného oboru lékařské vědy.

Článek XII.
Účinnost

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2008.
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 Charakteristika pracovní nebo sportovní činnosti

Zahrnuje osoby, které se v rámci své pracovní činnosti zabývají duševní, řídící či administrativní nebo nevýrobní činností nebo 
provádějí lehkou manuální činnost, u které je riziko úrazu srovnatelné s nevýrobní činností. Patří sem např. architekt, cukrář, číšník, 
ekonom, herec, masér, zlatník.

Zahrnuje osoby, které v rámci své pracovní činnosti vykonávají těžší výrobní či manuální činnost nebo osoby vystavené při nevýrobní 
činnosti zvýšenému riziku. Patří sem např. automechanik, elektrikář, instalatér, řidič, zámečník.

Zahrnuje osoby, které vykonávají pracovní činnosti s vysokým rizikem úrazu, jako jsou např.:
práce v povrchových a hlubinných dolech, záchranné a havarijní práce báňské záchranné služby, příslušníků hasičských sborů, členů 
horské a vodní záchranné služby, činnost příslušníků policejních útvarů, bezpečnostních a ochranných služeb, činnost příslušníků 
vězeňské služby, práce s výbušninami a pyrotechnické práce, práce prováděné v kolejišti železniční dopravy, práce ve výškách nad deset 
metrů, práce s vysokým rizikem akutních otrav při údržbě plynových zařízení nebo nádrží a cisteren pro chemické lučebniny 
a nebezpečné jedy, práce v chemických laboratořích a chemickém průmyslu, práce s vysokým rizikem popálenin v důsledku vysoké 
teploty pracovního prostředí (např. práce při havarijních opravách pecí, v hutích apod.), práce pod vodou, činnost speleologů, činnost 
artistů, kaskadérů a krotitelů zvěře, výzkumná a badatelská činnost v odlehlých krajinách, činnost při provádění typových zkoušek 
nebo testování motorových vozidel, plavidel, letadel a sportovních létajících zařízení. Dále zahrnuje profesionální sportovce.

Zahrnuje všechny druhy sportů, které pojištěný provozuje jako aktivní účastník organizovaných soutěží s výjimkou: curlingu, golfu, 
kuželek, lukostřelby, orientačního běhu, plavání, stolního tenisu, střelby, šachů, šipek, turistiky a sportů provozovaných v rámci České 
asociace sport pro všechny (ČASPV). Dále zahrnuje činnost při létání se sportovním létajícím zařízením, bezmotorovými letadly, létání 
v balónech, seskocích a letech s padákem.

 Charakteristika zájmové nebo sportovní činnosti

Zahrnuje všechny činnosti, které nejsou zařazeny do II. rizikové skupiny.

Zahrnuje všechny druhy sportů, které pojištěné dítě provozuje jako aktivní účastník organizovaných soutěží s výjimkou: curlingu, 
golfu, kuželek, lukostřelby, orientačního běhu, plavání, stolního tenisu, střelby, šachů, šipek, turistiky a sportů provozovaných v rámci 
České asociace sport pro všechny (ČASPV). Dále do této rizikové skupiny patří artisté, členové baletních a tanečních souborů 
a činnosti při létání se sportovním létajícím zařízením, bezmotorovými letadly, létání v balónech, seskocích a letech s padákem.

Rizikové skupiny pro úrazové pojištění osob

Rizikové skupiny pro úrazové pojištění dětí

 Pro zařazení pojišťované osoby do příslušné rizikové skupiny je rozhodující, zda tato osoba převážně vykonává pracovní činnost uvedenou v příslušné rizikové skupině. 
Převážně vykonávanou pracovní činností (povoláním) se rozumí činnost, která je podstatnou náplní uvedeného povolání. Pokud pojištěný neprovozuje druh sportu se 
zvýšeným rizikem, stanoví se pojistné ve výši odpovídající standardnímu riziku v rámci příslušné rizikové skupiny. Provozuje-li tento druh sportu, stanoví se pojistné ve 
výši uvedené v příslušné rizikové skupině pro zvýšené riziko úrazu.

 Pro zařazení pojišťovaného dítěte do příslušné rizikové skupiny je rozhodující nejrizikovější zájmová nebo sportovní činnost, kterou dítě provozuje.

 Jsou-li trvalé následky úrazu hodnoceny do 25% včetně, je pojistné plnění lineární. Při hodnocení trvalých následků nad 25% se pojistné plnění progresivně zvyšuje až na 400 %.

Progresivní plnění za trvalé následky úrazu
    ORIENTAČNÍ TABULKA

 Hodnocení trvalých  Progresivní plnění (%) Hodnocení trvalých Progresivní plnění (%)
 následků úrazu (%)  následků úrazu (%)

 5 5 55 125
 10 10 60 150
 15 15 65 175
 20 20 70 200
 25 25 75 225
 30 40 80 255
 35 55 85 290
 40 70 90 325
 45 85 95 360
 50 100 100 400
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